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roba
ヒント・コメント
きっと思い出しますよ。

roba
ヒント・コメント
if it's any consolation,＝

roba
ヒント・コメント
そうだったらなあ。

roba
ヒント・コメント
ａかeというところでしょうけれど、せっかく完璧に計画を立てたが、それが無駄になった、という表現が選ばれる。

roba
ヒント・コメント
私の知り限りでは、ない。

roba
ヒント・コメント
肩の荷がおりた、ということ。

roba
ヒント・コメント
a test in history next weekという語順が「お約束」でしょう。



roba
ヒント・コメント
できない、ということになる。

roba
ヒント・コメント
数時間遅らせることが可能かどうかをたずねると、「善処してみる」との反応。

roba
ヒント・コメント
お手上げです。可能性としては、b,cあたりでしょうか？bはHow's it shaping up?となれば進み具合をきくことになるけれど、upがなくてもそれほど意味はかわらないでしょう。ｃは、結果に向かって、どの程度まできているか、という問いになる。I guess okay.という反応では、ｂの方がよいと思うが・・・もし、ｃでもいいのであれば、ｅもダメとはいえない。お手上げです。とてもbestを一つ選ぶのは不可能。

roba
ヒント・コメント
「なんとしても」、だからone way or anotherとしたいのだが・・・まあ、．．．ｏｒ the wayも同じような意味なのか？the otherなら「どちらにしても」という意味合いなのだろうが・・・？




